
 
 

     Indian J Tamil, 5(1) (2024), 19-23 | 19 

 

 R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

  

D
O

I:
  1

0
.5

4
3

9
2

/
ij

o
t2

4
1

3
 

     

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

தமிழ் மமொழி ஒட்டுநிலையொ? உட்பிலைப்புநிலையொ? 
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Abstract: Language is the main tool that helps people to communicate their thoughts, emotions, likes and dislikes 

to others. Research about the origin of the language are often biased. Hence the origin of the language cannot be 

determined. In order to understand the language, linguists classify it in various ways based on its nature, 

character, usage, number of users etc. Among these, the languages of the world are divided into independent, 

conjunctive, and so on. Although many languages have appeared in the world, only a few languages have 

survived. Among the languages that have survived, some have lost its value as spoken language and living only as 

literary languages. Among the languages that appear, grow and disappear, Tamil is the most important language 

that appeared in ancient times and has grown with influence and is still alive today. This Tamil language, which 

has an ancient grammatical and literary richness and the unique feature of adapting itself according to the times, 

has two different linguistic elements in itself, grafting and conjugation. Pointing to the interdisciplinary nature of 

Tamil, which is often labeled as a hybrid language, this article is to analyse whether Tamil is a conjugation or 

grafting. 

Keywords: Tamil Language Structure, Isolating Languages, Agglutinating Languages, Inflectional Languages, 

Stem words. 

முன்னுலை 
உலகில் பல மமாழிகள் ததான்ைி வழங்கி இருந்தாலும் ஒரு சில மமாழிகள் மட்டுதம இன்னும் 

அழியாமல் நிறல மபற்றுள்ளன. அவ்வாறு நிறலத்துள்ள மமாழிகளுள் சில தபச்சு வழக்கு இழந்து 
இலக்கிய மமாழியாக மட்டுதம வாழ்ந்து வருகின்ைன. இவ்வாறு ததான்ைி, வளர்ந்து, மறையும் 
மமாழிகளுக்கிறைதய மிகப் பழங்காலத்திதலதய ததான்ைி மசல்வாக்குைன் வளர்ந்து இன்ைளவும் 
வாழ்ந்து வரும் மமாழிகளுள் தமிழ் மமாழி முக்கியமானதாகும். இத்தமிழ் மமாழி பழறமயான 
இலக்கண, இலக்கிய வளம் நிறைந்ததாய் நிற்பததாடு மட்டுமல்லாமல் தற்காலத்திற்கு ஏற்பவும் 
தன்றன தகவறமத்துக் மகாள்ளும் தனிச் சிைப்புறையது. இவ்வாறு தமிழ் மமாழி தன்றனக் 
காலத்திற்தகற்பத் தகவறமத்துக் மகாள்வதற்கான காரணங்களுள் ஒன்ைாக அறமவது அதன் 
வாக்கியறமப்பு முறையாகும். வாக்கியறமப்பு முறையின் அடிப்பறையில் உலக மமாழிகளுகறள 
தனிநிறல, ஒட்டுநிறல, உட்பிறணப்புநிறல என பகுப்பர். இவற்றுள் தமிழ்மமாழியானது ஒட்டு மற்றும் 
உட்பிறணப்பு என்ை இருதவறு மமாழிக் கூறுகறளயும் தன்னகத்தத மகாண்டுள்ளது. மபரும்பாலும் 
ஒட்டுநிறல மமாழியாக இனங்காட்ைப்படும் தமிழ் மமாழியின் உட்பிறணப்புநிறலத் தன்றமயிறனச் 
சுட்டி, ஒட்டுநிறலக்கும் உட்பிறணப்புநிறலக்கும் இறைதயயான அடிப்பறை தவறுபாடுகறள விளக்கி, 
தமிழ் மமாழி உண்றமயில் ஒட்டுநிறலயா? உட்பிறணப்புநிறலயா? என்பறத ஆராய்ந்துறரக்கிைது, 
இக்கட்டுறர. 
 
மமொழியற்ற நிலையும் மமொழியும் 

இயற்றகக்கு அஞ்சி வாழத் மதாைங்கிய மனிதன் மதாைக்ககாலத்தில் விலங்கினின்று சிைிதத 
மாறுபட்ைவனாகவும் பின்னர் அவனளவில் முன்தனற்ைம் மபற்று நாதைாடியாகவும் இனக்குழுவாகவும் 
அரசனாகவும் வாழ்ந்து இன்று இயற்றகறய கட்டுக்குள் மகாணரும் அளவிற்குப் மபரும் 
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வளர்ச்சியறைந்துள்ளான். மனிதனது இத்தறகய வளர்ச்சிக்குத் தகவல் பரிமாற்ைம் ஓர் முக்கியக் 
காரணமாக அறமந்துள்ளது. இத்தகவல் பரிமாற்ைத்திற்கு  அடிப்பறை மமாழியாகும். எனினும் மமாழி 
ததாற்ைம் மபறுவதற்கு முன்னதர தகவல் பரிமாற்ைம் நிகழ்ந்திருக்கிைது. "மனிதன் முதற்காலத்தில் 
நிறலயான மணவுைவின்ைி விலங்குதபால் அவ்வப்தபாது தன் தவட்றககறளத் தணித்துக் மகாண்டு 
மமாழியும், மமாழியுணர்ச்சியுமின்ைி இயற்றகயான உணர்ச்சிமயாலிகறளயும் விளிமயாலிகறளயுதம 
உறையவனாய், மபரும்பாலும் றசறககளாதளதய தம் கருத்றத மவளிப்படுத்தி வந்தான். ஆறகயால் 
அவன் மமாழி றசறக மமாழியாகதவ (Gesture Language/Sign Language) இருந்தது" பாவாணரின் கருத்து 
மமாழியற்ை தகவல் பரிமாற்ைத்திறன மவளிக்காட்டுகிைது (Devaneya Pavanar, 2009). எனினும் மனிதனின் 
எண்ண ஓட்ைங்கறளயும், உணர்ச்சிக் கூறுகறளயும், விருப்பு மவறுப்புகறளயும் பிைருக்கு 
மதரியப்படுத்த மமாழி இன்ைியறமயாததாகிைது. “மனிதன் தன் மூறளமகாண்டு பாடுபட்டு அறமத்துப் 
தபாற்ைிடும் சிைந்த நாகரிகக் கருவி மமாழிதய” என்ை கருத்து மமாழியின் முக்கியத்துவத்றத உணர்த்தி 
நிற்கிைது (Varadarajan, 2019). 
 
மமொழியின் ததொற்றம் குறித்தொன ஆைொய்ச்சி 

மனித வாழ்க்றகயில் முக்கிய அங்கம் வகிக்கும் இம்மமாழியின் ததாற்ைம் குைித்த 
ஆராய்ச்சிகள் பல்தவறு காலகட்ைங்களில் நறைமபற்று வந்துள்ளன. எனினும் மமாழியின் ததாற்ைம் 
குைித்த ஆராய்ச்சி முடிவுகள் உண்றமத் தன்றமயில் இல்லாமல் அவரவர் சார்ந்த மமாழிக்கான சார்பு 
நிறலயிதல அறமந்திருந்தன. தமலும் மமாழியின் ததாற்ைம் குைித்தான நம்பிக்றககளும் பல்தவறு 
நாடுகளில் பலவாறு உள்ளன. உதாரணமாக, "வைமமாழிறயப் பாணினி ஆக்கி வளர்த்தார் என்றும், 
மதன்மமாழியாகிய தமிறழ அகத்தியர் மகாணர்ந்து வளர்த்தார் என்றும் இந்நாட்டில் உள்ளது தபாலதவ, 
ஐதராப்பாவிலும் நம்பிக்றககள் இருந்து வந்தன. இத்தாலி மமாழி தாந்தத என்னும் கவிஞராலும், 
ஆங்கிலம் சாஸர் என்னும் புலவராலும், மெர்மன் மமாழி லூதர் என்னும் அைிஞராலும், ைச்சு மமாழி 
கிைிஸ்திமயர்ன் என்பவராலும் ஆக்கி வளர்க்கப்பட்ைன என்று ஐதராப்பியர்கள் நம்பி வந்தனர்" 
(Varadarajan, 2019). ஆனால் இங்கு மபயரிைப்பட்ை அைிஞர்கள் யாரும் எந்த மமாழிறயயும் தனித்து 
உருவாக்கவில்றல. மமாழியானது தனித்த ஒருவரால் உருவாக்கப்பட்டிருக்க முடியாது. மாைாக மமாழி 
உருவாக்கத்திற்கு குறைந்தது தபசுதவார், தகட்தபார் என்பதாய் இருவராவது ததறவ. மமாழி என்பது 
ஒரு குழு முயற்சியின் கூட்டுறழப்பினால் உருவானது. இவ்வாைாக மமாழியின் ததாற்ைம் குைித்தான 
ஆராய்ச்சி முடிவுகள் மவறும் கற்பறனயாக அறமவதால் பிமரஞ்சு அகமைமி இத்தறகய ஆராய்ச்சி 
முயற்சிக்கு இைம் தருவதில்றல எனத் துணிந்தது. 
 
மூவலை மமொழிைள் 

மமாழியின் ததாற்ைத்றத அறுதியிட்டுக் கூைமுடியாத நிறலயில் மமாழிகளுக்கான வறகப்பாடு 
மமாழி குைித்தான புரிதலுக்கு வழிவகுக்கும். மமாழியாராய்ச்சி அைிஞர்கள் உலக மமாழிகறள 
அவற்ைில் உள்ள வார்த்றத அறமப்புகளின் அடிப்பறையில்  

1. தனிநிறல மமாழிகள்,  
2. ஒட்டுநிறல மமாழிகள்,  
3. உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகள்  

என மூன்ைாகப் பகுப்பர். 
மமாழியின் மபரும்பாலான மசாற்கள் ஒன்தைாமைான்று ஒட்ைாமல் தனித்தனிதய நின்று 

வாக்கியமாக அறமந்து மபாருள் உணர்த்துவன தனிநிறல மமாழிகள் ஆகும். அடிச்மசாற்கறளதய 
மசாற்களாகக் மகாண்டு, விகுதியும் இறைநிறலயும் இைம்மபைாத இத்தனிநிறல மமாழிகள் ISOLATING 
LANGUAGES என்று ஆங்கிலத்தில் குைிக்கப்மபறுகின்ைன. சீனமமாழி, திமபத்து மமாழி, பர்பிய மமாழி, 
சயாம் மமாழி முதலியன தனிநிறல மமாழிக்கு உதாரணங்களாகும். 

மசாற்கள் தனித்து நில்லாமல் இறணந்து நின்று மபாருள் உணர்த்தும் மமாழிகள் ஒட்டுநிறல 
மமாழிகள், உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகள் என்ை இரு தவறு பிரிவாகப் பகுக்கப்படுகின்ைன. 
‘அடிச்மசாற்கள் இரண்டும் தசரும்தபாது அவற்ைில் ஒன்று சிறதயாமல் நிற்க மற்மைான்று சிறதந்து 
நிற்பது ஒட்டுநிறல மமாழிகள் என்றும், இரண்டு அடிச்மசாற்கள் இறணயுறகயில் இரண்டும் சிறதந்து 
ஒன்றுபட்டு நிற்பது உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகள்’ என்றும் வறகப்படுத்தப்படுகின்ைன (Rasamanikanar, 

2014). 
ஒட்டுநிறல மமாழிகள் Agglutinating Languages என்று ஆங்கிலத்தில் குைிக்கப்மபறுகின்ைன. 

சப்பானிய மமாழி, துருக்கிய மமாழி, பின்னிய மமாழி, தமிழ் மற்றும் பிை திராவிை மமாழிகளும் 
இவ்மவாட்டு நிறலயிறனச் சார்ந்தறவ. உட்பிறணப்புநிறல   மமாழிகள்  Inflectional Languages / Fusional 
Languages  என்பதாகக் குைிக்கப்மபறுகின்ைன. கிதரக்க மமாழி, அரபிக் மமாழி, மெர்மனிய மமாழி, 
ரஷ்யமமாழி, வைமமாழி முதலியன உட்பிறணப்புநிறல மமாழிக்கு உதாரணங்களாகும். 
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தமிழ் - உட்பிலைப்புநிலை மமொழியொ? 
தமிழ் மமாழியிறன ஒட்டுநிறல மமாழியாக வறரயறை மசய்யும் மா.இராசமாணிக்கனார் 

‘அைிஞன், உண்ைான் என்ை மசாற்கறள அதன் ஒட்டுநிறலத் தன்றமக்கு உதாரணங்களாகக் 
காட்டுகிைார். இதில் அைி, உண் என்னும் அடிச்மசாற்கள் சிறதயாமல் இருப்பறத எடுத்துக்காட்டி 
தமிறழ ஒட்டுநிறல மமாழி என்று வறரயறுப்பார்’. 

அடிச்மசால்லில் ஒன்று சிறதந்து மற்மைான்று சிறதயாமல் இருத்தல் தவண்டும் என்பதன் 
அடிப்பறையில் இது ஒட்டுநிறல மமாழி என்று ஏற்றுக்மகாள்ள முடிகிைது. ஆனால் தமிழ் மமாழியில் 
இருமசால் சிறதவும் இைம்மபறுகிைது. சான்ைாக கல் + தீது = கஃடீது, முள் + தீது = முஃடீது என்ை 
இருமசால் இறணவில் இரண்டு மசாற்களும் சிறதந்து இருப்பறத அைிய முடிகிைது. 

“குைில்வழி லளத்தவ் வறணயின் ஆய்தம் 
ஆகவும் மபறூஉம் அல்வழி யாதன"  
என்பதாய் தனிக்குைிறலச் சார்ந்த லகர, ளகர ஈற்றுப் புணர்ச்சிக்கு விதி வறரயறுக்கும் 

பவணந்தியாரின் கருத்து இதறன உறுதிப்படுத்துவதாக அறமகிைது (Ilavarasu, 2004).  
தற்கால மமாழியியலாளர்கள் இந்நிறலயிறனப் பரஸ்பர ஓரினமாக்கம் (Reciprocal Assimilation) 

என்று குைிப்பிடுவர். "சில மசாற்களில் முன்னால் வருகின்ை ஒலியனின் தாக்கத்தால் பின்னால் வரும் 
ஒலியனும், பின்னால் வரும் ஒலியனின் தாக்கத்தால் முன்னால் வரும் ஒலியனும் மாற்ைங்கறள 
அறைதல் காணலாம். இத்தறகய மாற்ைத்றத பரஸ்பர ஓரினமாக்கம் எனக் குைிப்பிைலாம். கற்ைாறழ, 
கற்றூண் தபான்ைறவ இம்மாற்ைத்திற்கு எடுத்துக்காட்டுகளாகும்" என்ை கருத்து இங்கு சுட்ைத்தக்கது 
(Agathiyalingam, 1979). கல் + தாறழ = கற்ைாறழ, கல் + தூண் = கற்றூண் தபான்ை சான்றுகளும் 
இருமசால் சிறதவுறையது. 

இவ்வாைாக, தமிழ் மமாழியில் மசாற்கள் இரண்டும் இறணயுறகயில் இருமமாழியும் 
சிறதவினுக்கு உள்ளாவதவறன அடிப்பறையாகக் மகாண்டு தமிறழ ஓர் உட்பிறணப்புநிறல 
மமாழியாகக் மகாள்ளலாம் என்று எண்ணத் ததான்றுகிைது. எனதவ மசாற்கள் இறணந்து நின்று 
மபாருள் தரும் ஒட்டுநிறல மற்றும் உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகளுக்கு இறைதயயான தவறுபாடுகறள 
அைிதல் அவசியமாகிைது.  
 
ஒட்டுநிலை மமொழி × உட்பிலைப்புநிலை மமொழி 

இரு வலககளும் ச ாற்களின் மாற்றங்கலள உள்ளடக்கியிருந்தாலும் அவற்றிற்கிலடயய  ிை 
முக்கிய யவற்றுலமகள் காணப்படுகின்றன. ஒட்டுநிலை சமாழிகள் யவர் அல்ைது அடிச்ச ால்ைின் 
இறுதியில் ஒட்டுகலள இலணப்பதன் மூைம் வார்த்லதகலள உருவாக்குகின்றன. இவ்வலக 
சமாழிகளில் பின்சனாட்டுகள் ஒன்றன்பின் ஒன்றாக  ீரான முலறயில் ய ர்க்கப்படுகின்ற இதனால் 
காைம் எண் யபான்ற குறிப்பிட்டப் சபாருள்தரும் தனித்த உருபன்கள் யதாற்றம் சபறுகின்றன. யமலும் 
இவ்சவாட்டுகள் அடிச்ச ால்லைச்  ிலதக்காமல் எளிதில் பிரிக்கக் கூடிய தன்லமயில் 
அலமந்திருக்கின்றன. 

ஆனால் உட்பிலணப்புநிலை சமாழிகளில் வார்த்லதகளின் உள் அலமப்லப மாற்றுவதன் மூைம் 
அதுதரும் சபாருண்லமயில் மாற்றம் நிகழ்கின்றன இத்தலகய மாற்றங்கள் சபரும்பாலும் ஒழுங்கற்ற 
நிலையியை அலமந்திருக்கின்றன இதனால் உட்பிலணப்புநிலை சமாழிகளில் யவர் மற்றும் 
அடிச்ச ால்ைிலனக் கண்டறிவது கடினம். யவர் மற்றும் அடிச்ச ால்ைிலன இனங்காண இயைாத 
நிலையில் அவற்றின் இலடயில் இலணயும் ஒட்டுருபுகலளயும் இனங்கண்டு பிரிக்க முடியாநிலை 
ஏற்படுகிறது. “உட்பிலணப்புநிலை சமாழியில் அடிச்ச ால் சதளிவாய் நிற்பது இல்லை பகுதி, விகுதி 
முதைியவற்லற எளிதில் பிரித்தறிதலும் இயைாது” என்ற கருத்து இதலன வைியுறுத்துவதாக 
அலமகிறது (Rasamanikanar, 2014). 

 
தமிழ் மமொழி ஒட்டுநிலையொ? உட்பிலைப்புநிலையொ? 

உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகளுள் ஒன்ைான கிதரக்கத்தில் ‘Lab – என்ை மசால் take என்ை 
மபாருளிலும் Lamban – என்ை மசால் taking என்ை மபாருளிலும் வருகிைது’ (Agathiyalingam, 1979). இதில் Lab, 
Lamban என்பதில் Lab என்பறத அடிச்மசால்லாகக் மகாள்ள முடிவதில்றல. Lamb – என்பதில் 
உட்பிறணப்பாக இறணந்து மபாருளிறன மாற்றும் -m- என்பதால் இந்நிறல உருவாகிைது. எனதவ 
ஒழுங்கற்ை நிறலயில் இத்தறகய மாற்ைங்கறள அறையும் உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகறள 
அடிச்மசால் தனியாகவும் ஒட்டுருபுகள் தனியாகவும் பிரிக்க முடியாத நிறல ஏற்படுகிைது.  
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ஆனால் தமிறழப் மபாறுத்தமட்டில் ‘எடு’ என்பது take மபாருளிலும் ‘எடுக்கிதைன்’ என்பது taking 
என்ை மபாருளிலும் வருகிைது. இதில் எடு, எடுக்கிதைன் என்பதில் ‘எடு’ என்பறத அடிச்மசால்லாகக் 
மகாள்ள முடிகிைது.  
சான்று : 

எடுக்கிதைன் = எடு + கிறு + ஏன்  

எடு ➔ அடிச்மசால்; 
கிறு ➔ ஒட்டு; 
ஏன் ➔ ஒட்டு. 

என்னும் ‘எடு’ அடிச்ச ால்லைத் சதாடர்ந்து கிறு, ஏன் யபான்ற ஒட்டுகள்  ீரான முலறயில் 
இலணந்திருக்கின்றன. இவற்றுள் ‘கிறு’ என்பது நிகழ்காைத்திலன உணர்த்தும் இலடநிலையாகவும், 
‘ஏன்’ ஆனது தன்லம ஒருலமயிலனக் குறிக்கும் விலனமுற்று விகுதியாகவும் அலமந்து 
சபாருண்லமபட நின்று உருபன்களாக அலமகின்றன. 

இவ்வாறாக தமிழ் சமாழியில் அடிச்ச ால் மற்றும் ஒட்டுகலள எளிதில் பிரித்தறிய முடிகிறது. 
யமலும் அடிச்ச ால்ைிலனத் சதாடர்ந்து வரும் ஒட்டுகளும்  ீரான முலறயில் ய ர்க்கப்படுகிறது. 
அவ்சவாட்டுகள் காைம், திலண, பால், எண் இடம் காட்டும் உருபன்களாக அலமந்திருக்கின்றன. 
எனயவ தமிழ் சமாழி உட்பிலணப்புநிலைத் தன்லம சகாண்ட சமாழி என்பதினும் ஒட்டுநிலைத் 
தன்லம சகாண்ட சமாழி என்பயத ஏற்புலடத்ததாகிறது. 
 
முடிவுலை 

ஒட்டுநிறல மமாழிகள் உட்பிறணப்புநிறல மமாழிகள் என்ை பகுப்பு முறையானது மசாற்கள் 
இறணயுறகயில் நிகழும் சிறதவு மாற்ைங்கறள மட்டும் அடிப்பறையாகக் மகாண்ைதல்ல. மாைாக 
வார்த்றத அறமப்பு முறைகளான தவர்ச்மசால் மற்றும் அடிச்மசால் பிரிப்பு முறைறம, ஒட்டுருபுகள் 
இறணவதில் உள்ள ஒழுங்கறமவு முதலியன முக்கியத்துவம் மபறுகின்ைன. இவ்வடிப்பறையில் 
வலிமிகல், உயிர் நீைல், இரு மசால் சிறதவு தபான்ை சில இைங்களில் தமிழ்மமாழி 
உட்பிறணப்புநிறலத் தன்றம மபற்ைிருப்பினும் அடிச்மசால் மற்றும் ஒட்டுகறள எளிதில் பிரித்தைியும் 
தன்றமயும், ஒட்டுகள் இறணவதில் மபற்றுள்ள முறையான ஒழுங்கறமவும் 'தமிழ் - ஓர் ஒட்டுநிறல 
மமாழி' என்பறத உறுதிப்படுத்துகிைது. தமிழ் சீரான முறைறமயில் அறமந்த ஒட்டு நிறல மமாழி 
என்பதாதலதய தமிழ் இலக்கணிகள் தவர் அல்லது அடிச்மசாற்கள் அைிந்து அதன் ஒட்டுருபுகறளப் 
பிரித்து 'புணர்ச்சி' என்னும் விதிமுறைறமயிறன உருவாக்கியுள்ளனர். இதன் முறைறமயும் 
மசம்றமயும் அைிதல் உயராய்விற்குரியது. 
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